
Vegye ki a fülhallgatókat a tokból, és távolítsa el a matricákat.
Helyezze vissza a fülhallgatókat a tokba és zárja le a fedelét.

ÚJ / TOVÁBBI BLUETOOTH-ESZKÖZÖK HOZZÁADÁSA:

Kapcsolja KI a Bluetooth-t az összes előzőleg csatlakoztatott 
eszközön. Kapcsolja BE a Bluetooth-t az új eszközön.

A fülhallgató automatikusan Bluetooth-párosítás üzemmódba 
lép. A csatlakozáshoz válassza ki a „JLab JBuds Air Pro” 
lehetőséget az eszköze beállításainál.

BLUETOOTH PÁROSÍTÁS
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A tokon látható kék fények a töltést jelzik.
Vegye ki a fülhallgatókat a tokból.  2

Az egyik fülhallgató kék/fehér villogással jelzi, 
hogy készen áll a készülékével való párosításra.

A készüléke Bluetooth beállításaiban válassza 
ki a „JLab JBuds Air Pro” lehetőséget.
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Imádjuk, hogy a JLab a társa!
Büszkék vagyunk termékeinkre, és teljes körű támogatást nyújtunk.

GARANCIA
Minden garanciális igény a JLab jóváhagyási és 
kizárólagos elbírálási körébe esik. A garancia 
érvényesítése érdekében őrizze meg a vásárlást 
igazoló dokumentumot.

KAPCSOLAT
Vegye fel velünk a kapcsolatot a support@jlab.com 
e-mail-címen, vagy látogasson el a 
intl.jlab.com/contact weboldalra.

REGISZTRÁLJON MA
intl.jlab.com/register
Termékfrissítések

Tippek a használathoz
GYIK és sok minden más



A töltőtokba helyezéssel automatikusan 
kikapcsolnak a fülhallgatók, és megkezdődik
a töltés.

A kék fények jelzik, hogy a fülhallgatók 
töltődnek, és teljes feltöltéskor kikapcsolnak.

A fülhallgatók eltávolításával azok 
automatikusan bekapcsolnak és a
legutolsó készülékhez csatlakoznak.
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HANGERŐ CSÖKKENTÉSE:
Egyetlen koppantás

SIRI (iOS) vagy „OK GOOGLE” 
(ANDROID): Dupla koppantás

ZENE / FILM ÜZEMMÓD:
Nyomja le és tartsa úgy

több mint 1 másodpercig
BEKAPCSOLÁS: Nyomja le és tartsa 

úgy több mint 3 másodpercig
EQ MEGVÁLTOZTATÁSA:

Három koppantás (A JBuds Air Pro
3 EQ beállítást jár végig)

HANGERŐ FOKOZÁSA: Egyetlen koppantás
HÍVÁSFOGADÁS: Egyetlen koppantás 
HÍVÁS VÉGE: Dupla koppantás
BEJÖVŐ HÍVÁSOK ELUTASÍTÁSA: Nyomja
le és tartsa úgy több mint 1 másodpercig
LEJÁTSZÁS / SZÜNETELTETÉS:
Dupla koppantás
ELŐRELÉPTETÉS: Nyomja le és tartsa
úgy több mint 1 másodpercig
BEKAPCSOLÁS: Nyomja le és tartsa úgy
több mint 3 másodpercig
KÖRNYEZETÉSZLELÉSE: Három koppantás

GOMBFUNKCIÓK

FÜLHALLGATÓK TÖLTÉSE

Csatlakoztassa a JBuds Air Pro-t 
számítógéphez vagy egy USB 5V 1A (vagy 
kevesebb) típusú kimeneti eszközhöz.

A LED-ek a töltés alatt villognak, míg teljes 
feltöltéskor állandóan világítanak.

VAGY

TÖLTŐTOK

KIKAPCSOLÁS TOK NÉLKÜL: 
Kapcsolja ki a Bluetooth-t a készüléke beállításaiban. A fülhallgatók 3 perc múlva kikapcsolnak.

JOBB OLDALI 
FÜLHALLGATÓ

BALOLDALI 
FÜLHALLGATÓ

HANGJELZÉSEK

BEKAPCSOLÁS = Csengettyű
BLUETOOTH CSATLAKOZTATVA =
2 sípolás
AKKUMULÁTOR MERÜLŐBEN =
“Low battery” jelzés (kevesebb, mint 20%)
KIKAPCSOLÁS = Csengettyű

Nyomja meg akár a jobb, akár a bal oldali fülhallgatót 3 alkalommal különböző EQ-beállításokhoz
(a JBuds Air Pro 3 EQ-beállítást váltogat).

EGYEDI EQ3 HANGMÓDOK

BASSZUS
FELERŐSÍTÉSE
(Három Sípolás)
Felerősített basszus
és szubbasszus

KIEGYENSÚLYOZOTT
(Két Sípolás)
Egyenletes hangerő,
további hangerősítés
nélkül

JLab SIGNATURE
(Egy Sípolás)
JLab C3™ Signature,
a márka egyedülálló
hangzása felerősített
hanghatással és basszussal



HIBAKERESÉS

ILLESZTÉS

MULTIPOINT (2 készülék egyidejű csatlakoztatás)

Az oktatóvideókra itt: INTL.JLAB.COM/MANUALS

Próbálja ki az összes füldugót és 
fülhorgot a legjobb illesztés és a 
megfelelő záródás érdekében.

Helyezze be a fülébe és forgassa el 
a legjobb illeszkedés érdekében.

NINCS HANG AZ EGYIK FÜLDUGÓBAN VAGY A FÜLDUGÓK LE VANNAK VÁLASZTVA (MANUÁLIS HELYREÁLLÍTÁS)

Bluetooth

Settings

JLab JBuds Air Pro i

Tartsa a fülhallgatókat a 
töltőtokban és „felejtse" el
a „JLab JBuds Air Pro”-t
a Bluetooth készüléke 
beállításaiban.

Vegye ki mindkét fülhallgatót a 
töltőtokból. Az egyik fülhallgató 
kék/fehér villogással jelzi, hogy 
készen áll a készülékével való 
párosításra.

2 3 4 1 Koppantson gyorsan 7-szer 
az egyik fülhallgatóra a 
töltőtokban. A fülhallgató 
kéken villog 4-szer.

Koppantson gyorsan 7-szer 
a másik fülhallgatóra a 
töltőtokban. A fülhallgató 
kéken villog 4-szer.

Amikor az ELSŐ készülék csatlakoz-
tatva van, kapcsolja ki a Bluetooth-t 
a készülék beállításaiban. A JBuds 
Air Pro automatikusan megkezdi a 
Bluetooth Párosítást.

1 Lépjen be a MÁSODIK készüléke 
Bluetooth beállításaiba és 
csatlakoztassa a
JBuds Air Pro-hoz.

2 Lépjen be az ELSŐ készüléke 
Bluetooth beállításaiba. Kapcsolja 
be a Bluetooth-t és csatlakoztassa 
a JLab JBuds Air Pro-hoz.
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Bluetooth

Settings

JLab JBuds Air Pro Connected

JLab JBuds Air Pro   Connect 

Bluetooth

Settings

JLab JBuds Air Pro

Cush Fin™

Fülharang

7-szer 
koppantson

7-szer 
koppantson



INTL.JLAB.COM

• Bármelyik fülhallgató csatlakoztatható a készülékéhez és önállóan  
  használható. Egyszerűen vegye ki a fülhallgatót a töltőtokból és az  
  automatikusan csatlakozni fog.
• A megfelelő füldugó kiválasztása jelentősen javítja a hangminőséget a  
  vezető számára helyes záródás folytán. A legjobb eredmény érdekében  
  próbálja ki az összes füldugót.

GYORS TIPPEK FIGYELMEZTETÉS
A töltőtok sérülésének 
elkerülése érdekében teljesen 
szárítsa meg a fülhallgatókat, 
mielőtt visszahelyezi azokat a 
töltőtokba.

A fülhallgatók 
izzadtság-/vízállóak, a töltőtok 
viszont nem az.

FIGYELEM
• Kerülje az extrém magas vagy alacsony hőmérsékletet vagy páratartalmat.
• Kerülje a fülhallgató leejtését vagy összenyomódását.
• A fülharangban fülzsír gyűlhet össze, ami csökkenti a hangminőséget. A hangminőség javítása érdekében óvatosan távolítsa el a fülzsírt egy  
  fültisztítóval vagy más kisméretű eszközzel.
• Ha kényelmetlenséget vagy fájdalmat tapasztal, próbálja meg csökkenteni a hangerőt, vagy ideiglenesen ne használja az eszközt.
• Ha a termék használata közben rendszeresen kényelmetlenséget tapasztal, ne használja tovább az eszközt, és forduljon orvoshoz.
• Ajánlott a fülhallgatót úgy kezelni, mint egy értékes napszemüveget: amikor nem használja, tárolja biztonságos helyen.

Vásárolja meg a termékeket | Értesítések a termékekről | Járassa be fejhallgatóját
JLab Store + Burn-in Tool


